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SUPERINTENDENTE DE INDUSTRIA Y COMERCIO 
 

DIVISION DE NUEVAS CREACIONES 

E. S. D. 

Re: P1.-GLAXO GROUP LIMITED.-Expediente nCimero 

01-063.01.5.-

1. Me refiero al memorial de sustitución de poder presentado a ese 

Despacho el 31 de Agosto de 2004. 

0 2. Par media del presente, atentamente me permito manifestar a ese 

Despacho, que hubo un cambia de Representante Legal para todos los 

asuntos de la Propiedad Industrial en Bogota de GLAXO GROUP 

LIMITED, una sociedad organizada y existente de conformidad con las 

leyes de Inglaterra y Gales, domiciliada en Greenford, Middlesex, 

Inglaterra 

3. En consecuencia, atentamente solicito a ese Despacho reconocerme 

personerla, en este asunto, de conformidad con el documento de 

Representación Legal para todos los asuntos de la Propiedad Industrial en 

Bogota de la sociedad GLAXO GROUP LIMITED, otorgado a favor del 

, SUSCRITO (GUSTAVO TAMAYO) y/o a la doctora ALICIA LLOREDA yb 
al doctor IGNACIO SANTAMARIA y/o ENRIQUE ALVAREZ de acuerdo con 

la copia debidamente autenticada ante Notario Pciblico que adjunto al 

presente expediente (ArtIculos 26 y 39 de la Decision 486 de la 

Comunidad Andina de Naciones). 

4. Anexo al presente acompafio fotocopia, de: 

(a) Documento que acredita al SUSCRITO y/o a la doctora AUCIA 

LLOREDA y/o al doctor IGNACIO SANTAMARIA y/o ENRIQUE 

ALVAREZ en los tØrminos del parÆgrafo 10. del ArtIculo 543 del 

Decreto-Ley 410 de 1971, como Representantes Legales en 

Bogota para todos los asuntos relacionados con la propiedad 

industrial de la sociedad GLAXO GROUP LIMITED, una 

sociedad organizada y existente de conformidad con las leyes 

de Inglaterra y Gales, domiciliada en Greenford, Middlesex, 

Inglaterra. 
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(b) Certificación Notarial expedida el 26 de Agosto de 2004; y 

(c) Traducción Oficial No. 2004-09-02-440 correspondiente a (as 

partes per-linentes del documento anterior, tambiØn 

debidamente legalizada hasta por el Ministerio de Relaciones 

Exteriores bajo el nimero 258650 de 3 de Septiembre de 

2004. 

5. Finalmente, liamo la atención de ese Despacho al hecho de que la 

copia autØntica del documento que me acredita para actuar coma 

Representante Legal de (a sociedad peticionaria, reposa en el Expediente 

nmero 98-032.525. 

6. Ruego a usted tomar atenta nota de lo anterior y continuar con el 

trÆmite correspondiente. 

Seæor Superintendente, 

I 

- -  GUAL O (j TAMAY  
T.P. 37.172 
Código 231 
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DE PINNA
 

S , le c 

Yo, el infrascrito, Martin Emil BUCHNER, Notario Ptblico de la Ciudad de 
Londres, Inglaterra, poi’ in Autoridnd Real itebidamente admitido y 
j urainentado, 

CE RTIFIC 0: 

QUE es autØntica la firma suscrita al pie del adjunto Poder, por ser del puæo 
y letra del Seæor Don Peter John GIDDINGS, cuya identidad me consta, 
Apoderado de la Sociedad inglesa denominada "GLAXO GROUP 
LIMITED", Sociedad legalmente constituida y existonte de acuerdo con las 
byes de Inglaterra, e inscrita en la Oficina de Rogistro do Sociedades bajo el 
nimero 305979, con domicilio social on Glaxo Wellcome House, Berkely 
Avenue, Greenford, Middlesex UB6 ONN, Inglaterra; 

QUE ci citado Seæor Don Peter John GIDDINGS cstÆ debida y 
suficienteinente autorizado para firmar documentos do esta clase, en virtud 
del Poder otorgado en su favor por la referida Sociedad fechado el 30 do enero 
do 2003, una copia del cual he tenido a la vista; 

Y QUE los objetos para los cuales so otorgó dicho Poder so encuentran dentro 
de los objetos o actividades de la citada Sociedad, de acuerdo con la Escriturn 
Constitutiva y los Estututos Socinles, Los cuales he Lenido a la vista. 

Y PARA QUE CONSTE donde y come eonvengn y fuere necenrio cxpiclo ci 
1)1LSC11LC Ccrtific.utu quo iIrmu y sello en dicha Ciudad de Londres, el dIa de 
boy veintiseis de agosto del aæo dos mil cuatro. 
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AI’OSTLLLE 
(Hague Convention of S Otober 1961 1 Conventionde La Haye do 5 oclobre 961) 

UNITED KINGDOM (V GREAT BRITAIN AtJI) NORTHERN IREL ND 

I Country: United Kingdom o’ Great Britain and Northrn Ireland 
Pays: Royaunie-Uni Lie Grande-Bretagne et d’1rlarde do Nerd 

This public document / Le pØscnt ode public 

Has been signed by 1o,iin E I311cliner 
a W signd par 

Acting in the capacity of ;Notary Public 
agissani en qualitd Lie 

4. Bears the seal/stamp of Ihe Said Notary uIilu 
est revtu du sceau/timbre Lie 

Certified/Attestd 
5, at London/ Londres I 6. the/le 26 August 200 

7. by Her Majesty’s Principl Secretary of State for Freign and Commonweal Affairs / 
par Ic Secr&aire d’Etat Pdneipal Lie Sa Majest au s Affaires EtrangŁres et Li Co monwealth. 

8, Number/sous No G499865 

9. Stamp: 
timbre: 

I . uI,j)SignHuJe. %L. l’l() ahan 
n, 

 

(or tho Sir iuryoJOaf i/o,, k &crtwrdE,ai 

If this document is to be used in country wh It i not party to the Hague Corwention of   
October 1961, it should be pres mlcd to the consul  section of the mission t-epresenting that 
country. An apustille or lealisat it certificate only conlirms that the sigoatur , seal or stamp on the 
document is genuine. It dłes not neon that the contents f the document are c rrect or that the 
lkrcign & Commonwealth Offic app yes of the contents, 
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Los’abajo firmados, GLAXO GROUP LIMITED, una 
sociedad prganizada y existente de conformidad con 
las leyes de Inglaterra y Gales.. 

)con domiôilio en Glaxo Wellcome House 
Berkeley Avenue 
Greenford Middlesex UB6 ONN 
Inglatorra 

nombramos per el presente a ALICIA LLOREDA yb 
GUSTAVO TAMAYO y/o IGNACIO SANTAMARIA 
y/o ENRIQUE ALVAREZ, domiciliados en Bogota, 
Colombia, con oficinas en dicha ciudad, Celle 72 No. 
5-83, pisb 6o., nuestros representantes legales y 
verdaderos en Bogota, con facultades para recibir 
notificaciones y nombrar apoderados judiciales o 
extrajudiciales, con el fin de dar cumplimiento al 
parªgrafo 10. del articulo 543 del decreto 410 de 
1971. 

Los doctores ALICIA LLOREDA y/o GUSTAVO 
TAMAYO y/o IGNACIO SANTAMARIA y/o ENRIQUE 

-’,.ALVAREZ,  o los apoderados que cualquiera de ellos 
designe, quedan especialmente facultados para 

- representarnos ante las autoridades colombianas, 
administrativas, judiciales o de policla, en todos los 
trªmites relativos a la propiedad industrial, a cuyo 
efecto les facultamos para dar ante dichas 
autoridades todos los pasos necesarios al objeto 
indicado; elevar solicitudes, declaraciones, reclamos, 
recursos y presenter desistimientos; formular 
descripciones, enmiendas, limiter el alcance de las 
solicitudŁs, presenter oposiciones y apelaciones; 
instaurar cancelaciones, renunciar total o 
parcialmente a los registros, abonar todos los 
impuestos y cuotas y efectuar todo otro pago 
determinado pot la ley; recibir todos los documentos 
y valores, dando el descargo respectivo; Ilenar 
cualesquiera otros requisitos y tomar, en fin, todas 
las medidas qua creyeren conducentes al resguardo 
do nuostros Intorosos; y en caso do producirso 
oposiciOn, pasando los antecedentes a los tribunales, 

ir

quedan facultados para tomar intervención 
comodernandantes a demandados ante los jueces que 

sean competentes, pudiendo transar, someter a 
.rbitros, desistir, percibir y apelar, con todas las 

demas facultades que resulten necesarias, y por el 
presente declaramos desde ahora vÆlido y bueno 
cuanto dichos representantes yio los apoderados que 
cualquiera de ellos nombre hicieren en nuestro 
beneficio. 

Asimismo, facultamos a los doctores ALICIA 
LLOREDA y/o GUSTAVO TAMAYO y/o IGNACIO 
SANTAMARIA y/o ENRIQUE ALVAREZ, para 
solicitar en la Oficina de Propiedad Industrial la 
protocolizaciôn de este documerito y de cualquier 
poder que cualquiera de ellos otorgue a nombre 
nuestro. 

Dado y firmado 

The undersigned, GLAXO GROUP LIMITED, a 
corporation organized and existing under the laws of 
England and Wales. 

domiciled at Glaxo Wellcome House 
Berkeley Avenue 
Greenford Middlesex U136 ONN 
Great Britain 

hereby appoint, ALICIA LLOREDA and/or 
GUSTAVO TAMAYO and/or IGNACIO SANTAMARIA 
and/or ENRIQUE ALVAREZ, of Bogota, Colombia, 
with offices In said town, Celle 72 No. 5-83, Sixth 
Floor, our true and legal representatives in Bogota, 
with power to receive notifications and to appoint 

judicial or extrajudicial agents, so as to comply with 
paragraph 10. of article 543 of decree 410 of 1971. 

Doctors ALICIA LLOREDA and/or GUSTAVO 
TAMAYO and/or IGNACIO SANTAMARIA and/or 
ENRIQUE ALVAREZ, or the agents by any one of 
them appointed, are especially empowered to 
represent us before the administrative, judicial or 
police authorities of Colombia, in all proceedings 
pertaining to Industrial property, for which purpose we 
authorize them to take before the said authorities all 
the necessary steps for the said end; to file petitions, 
declarations, claims, recourses and withdrawals, to 
draw up specifications; to file amendments, to limit 
the scope of applications, file oppositions; file 
cancellations total or partially waive registrations, to 
pay all installments and effect all other payments 
prescribed by law; to receive proper receipts, to 
comply with all other requirements and, in short, to 
take all those measures which they may deem fit for 
the protection of our interests; and in case of 
opposition, where the proceedings be passed over to 
the courts, we authorize said agents to act on our 
behalf, as complainants as well as defendants, before 
the competent judgos, with full powers to make 
arrangements, to submit to arbitrators, to desist, to 
collect, to appeal and, in short, with all such further 
powers as may be required, and we hereby declare 
from now on as valid and good all that said 
representatives and/or the agents by any one of them 
appointed may do for our benefit. 

We also authorize doctors ALICIA LLOREDA 
and/or GUSTAVO TAMAYO and/or IGNACIO 
SANTAMARIA and/or ENRIQUE ALVAREZ, to apply 
for protocolization of this document and of any power 
of attorney by any one of them conferred in our name, 
before the Offi f u ial Property. 

3 AUG 200411 . I ?. .. (? ? 
, 

Peter ,Jc,hrr 01 as AUornev and 
.P’.UU I’JI IU  

Nor4 
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EXECUrE OTHER SIDE 
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Exteriores y del Commonwealth Por el Secretarlo de Estado 

Si este documento so va a usar en un pas quo no es parte do la Convención 
de La Haya del 5 do octubre de 1961, debe presentarse en la sección 
consular do la misión quo representa a ese pals. Una apostilla o certificado de 
legalización ünicamente confirma que la firma, sello o estampilla sobre el 
documento es autentica. No significa que los contenidos del documento sean 
correctos o que Is Oficina de Asuntos Exteriores y del Commonwealth apruebe los 
contenidos. 

ofTraducido a ml mejor saber y entender, este dia 2 do septiembre de 2004, 

en la ciudad do Bogota, D.C., por Anita Escobar de Tamayo, Traductora Ofiçial,  

Res. 2177 do 1989, Ministerlo de Justicia, RepUblica de Colombia. 
TRIDUCTOIt 01,10I 
RESOLUCION 2177 

ANITA 

UI 

ESBARDEcAMAYO 

w;vo - 
,1: 

(t. 

(j VP t 
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Industria y Comercic 
5  P E R I N T E N DE N C I P 

DIVISION DE NUEVAS CREACIONES 

RADICACION EXPEDIENTE No. 01-63015 

EL EXTRACTO DE LA PRESENTE SOLICITUD DE PATENTE DE INVENCION 

FUE PUBLICADO EN LA GACETA DE PROPIEDAD INDUSTRIAL No 531, DE 

FECHA 29 DE AGOSTO DE 2003, EL TERMINO HABIL SEIALADO POR LA 

LEY EXPIRA EL 26 DE NOVIEMBRE DE 2003. 

NOTA: Dentro del plazo de los seis (6) meses siguientes a partir de la fecha de 
publicaciOn en la gaceta de Propiedad Industrial, deberÆ solicitar y cancelar el 
examen de patentabUidad so pena de que la solicitud caiga en abandono, de 
acuerdo con lo establecido en el Articulo 44 de la Decision 486/2000. 

SE PRESENTARON OPOSICIONES POR PARTE DE TERCEROS. 

Si NO  X____ 

Ciiem13No. 27-00PisQ5y10 
Coinvtador. 33412 21-2-34 

FMC 2&1 3125 eniL 1fo&90v.c0 
Sane Fe de B090ti D.C.- CoIoM3ia 
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SUPERINTENDENCIA DE INDUSTRIA V COMERCIO 

DIVISION DE NUEVAS CREACIONES 

2020 
Bogota, D.C., Agosto 22 de 2006 

Abogado 
GUSTAVO TAMAYO 

ASUNTO Radicación No. 
TrÆmite 
Evento 
Actuación 
Oficio No. 
Folios 

01 oo1c 
002 
001 

Ls] 
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Coma resultado del examen de patentabilidad de la solicitud de patente de 
invenciOn, realizado segün Ia establece el articulo 45 de la Decision 486 de la 
Comisión de la Comunidad Andina, se notifica el siguiente concepto tØcnico: 

TituIo de la solicitud: "Nuevo derivado de Androstano Antiinflamatoriou. 

1. Documentos estudiados 

Para el presente estudlo se tuvieron en cuenta el capftulo descriptivo 
comprendido en los folios 9-88 y el capitulo reMndicatorio de los folios 89-97 
de la solicitud. 

2. Objeto de la Invencón 

El objeto de la presente solicitud de patente de invención consiste en: 

Las reivindicaciones 1 �9 se refieren al compuesto de formula (I): 
Cl--F 

su polimorfo y sus formas cristalinas solvatadas 
con acetona, THF, isopropanol, metil etil cetona, DMF. 

La reivindicación 10 se refiere al usa de un compuesto de Formula (I) 

Las reivindicaciones 11, 13, 14 se refieren a una cornposlción farmacØutica que 
contiene un compuesto de Formula (I). V opcionalmente otro compuesto activo, 
coma un agonista del adrenoreceptor Beta-2. 



La reivindicaciOn 12 se refiere a una formulación farmacØutica que contiene un 
compuesto de FOrmula (I), propelente, surfactante y cosolvente. 
La reivindicaciOn 15 se refiere a una composiciOn farmacØutica que contiene un 
compuesto de Formula (I) y un inhibidor de PDE4. 

La reivindicaciOn 16 se refiere a un mOtodo de tratamiento que consiste en 
administrar un compuesto. 

Las reivindicaciones 17 - 18 se refieren a un proceso para preparar un 
compuesto de fOrmula (I), que consiste en aiquilar un compuesto de fOrmula (II). 

Las reivindicaciones 19-20 se refieren a un proceso para preparar un cristal 
de un compuesto de formula (I). 

Las reivindicaciones 21 �23 se refieren al compuesto de fOrmula (II), su sal de 
dilsopropil etil amina cristalina. 

Las reivindicaciones 24 - 26 se refieren a un proceso para preparar un 
compuesto de formula (II). 

El problema planteado en esta solicitud es Ia necesidad de un compuesto anti 
inflamatorio y anti alergico. 

Para resolver este problema tØcnico la solicitud en estudio proporciona el 

compuesto de formula (I): , su polimorlo y sus formas cnstalinas 
solvatadas con acetona, THF, isopropanol, metil etil cetona, DMF. 

El objeto de la invención definido anteriormente se clasificO de acuerdo con la 
IPC: 
A 61 K 31/58; A 61 P 5/44 //11/06 //11/08; C 07 J 31/00 //17/00. 

TambiØn so reivindica prioridad de las Solicitudes de Patente de Gran Bretaæa 
GB 0019172.6 del 5 de agosto de 2000 y GB 0108800.4 del 7 do abril de 2001, 

Scan respecto a las cuales, la fecha de presentaciOn de la actual solicitud cumple 
el plazo mÆximo permitido. 

3. Excepciones a la Patentabilidad 

El artIculo 20 de la DecisiOn 486 establece: "No serÆn patentables: d) los mØtodos 
terapôuticos o quirürgicos para el tratamiento humano o animal, asi como los mØtodos 
de diagnOstico aplicados a los sores humanos o a animales" 

La reivindicación 16 so refiere a un mØtodo de tratamiento que consiste en 
administrar un compuesto. 

Se observa quo el mØtodo de tratamiento do la reivindicaciOn 16 que 
comprende administrar un compuesto, no Os patentable de acuerdo con la 
norma citada, que especifica que los mØtodos terapØuticos para al tratamiento 
humano o animal no son patentables. 

En conclusion, el mØtodo de tratamiento de la reMndicación 16, quo comprende 
administrar un compuesto, no es patentable de acuerdo con el Art 20, literal d), 
de la decisiOn 486. 
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4. Usos 

El articulo 21 de la Decision 486 de la Comisión de la Comunidad Andina establece 
que: "Los productos o procedimientos ya patentados, comprendidos en el estado de la 
tŁcnica, de con formidad con ci articulo 16 do la presente Decision, no seràn objeto do 
nueva patente, por ci simple hecho do atribuirse un uso distinto al originalmente 
comprendido por la patente inicia!". 

El artIculo 14 de la DecisiOn 486 de la ComisiOn de la Comunidad Andina establece que 
"Los Paises Miembros otorgaran patentes para las invenciones, sean do producto o do 
procedimiento, en todos los campos do ía tecnologia, siempre quo sean nuevas, ten gan 
n/vol inventivo y sean susceptibles de aplicación industrial" 

El Arttculo 19 de la Decision 486 de la ComisiOn do la Comunidad Andina establece 
que "So considerarÆ quo una invenciOn es susceptible do apicación industrial, 
cuando su objeto pueda ser producido o utillzado on cualquier tipo do industria, 
entendiØndose POT industria la referida a cualquier actividad productiva, incluidos 
los servicios." 

La reivindicación 10 se refiere al uso de un compuesto de Formula (I). 

Se aclara que, de acuerdo con el Art 14, no se puede otorgar patente a usos 
porque estos no son un producto ni un procedimiento tecnolOgico. 

Do otro lado, de acuerdo con el Art 19, se considera que los usos no tienen 
aplicación industrial porque no se refiere a un tipo de producciOn 0 utilizaciOn 
en ningCin tipo de industria. 

S. Unidad de Invención 

El arliculo 25 de la DecisiOn 486 establece: "La solicitud do patente solo podia 
comprender una invenciOn o un grupo do invenciones rolacionadas entre si, do manera 
quo con formen un Unico concepto inventivo’ 

En una solicitud de patente so puede reivindicar: 
a) una sola invención; o 
b) un grupo do invenciones relacionadas entre si por un ünico concepto inventivo. 
Cuando se trate del caso b), se debe considerar que el concepto inventivo ünico quo 
relaciona las invenciones debe ser tØcnico, cumplir por si mismo con los requisitos de 
novedad y nivel inventivo, y ser comUn a todas las reivindicaciones. 

Se observa que las reivindicaciones 11, 13, 14, 15, que se refieren a una 
composiciOn farmacØutica que contiene un compuesto de Formula (I). Y 
opcionalmente otro compuesto activo, como un agonista del adrenoreceptor 
Beta-2, no mantienen el principio de la unidad de invenciOn porque cada uno de 
los principios activos tiene estructuras qulmicas muy diferentes entre Si. 

Debe hacerse la correcciOn respectiva. 

6. Con respecto a los Art. 28 y30 de la D 486 
El artIculo 28 de la DecisiOn 486 establece: "La descripciOn deberÆ dwulgarla invención 
do manera suficientemente clara y completa para su comprensióri y para quo una 
persona capacitada en ía materia tØcn!ca correspondiente pueda ejecutarla. La 
descripciOn do ía invenciOn indicarÆ ci nombre do ía invenciOn e incluirÆ ía siguiento 
informaciOn: 

a) el sector tecnoiOgico al quo se rot/ore o al cual se aplica ía invenciOn; 
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b) ía tecnologia anterior conocida pore! solicitante que fuese ON para ía comprensiOn y 
el examen do la invención, y las referencias a los documentos y publicaciones 
anteriores relativas a dicha tecno!ogla; 

c) una descripción de !a invencIOn en tØrminos que permitan la comprensión del 
problems tØcnico y de la soluciôn aportada porla invención, oxponiendo las diferencias 
y oventuales ventajas con rospecto a la tecnologIa anterior; 

d) una reseæa sobre los dibujos, cuando los hub/era; 

e) una descripciOn do Ia mejor manera conocida pore! solicitante para ejecutar 0 ilevar 
a la prÆctica la invenciOn, utilizando ejemplos y referoncias a los dibujos, do ser Østos 
pertinentes; y, 

t) una /ndicación de la manera en quo la invenciOn satisface ía condición de ser 
susceptible do aplicacion industrial, 5/ ello no fuese evidente do Ia descripción 0 do (a 
naturaleza do la invenciOn. 

’ El artIculo 30 de la Decision 486 establece: "Las reivindicaciones definirÆn la materia 
quo se doses proteger mediante Ia patente. beben ser claras y concisas y estar 
enteramente sustentadas por la descripc/ón. 

. Las reivindicaciones podrÆn ser independientes o dependientes. Una reivindicación 
serÆ independiente cuando defina ía materia que so desea proteger sin referencia a 
otra reivindicación anterior. Una reivindicaciôn sorÆ depend/onto cuando dot/na la 
materia que se desea proteger refiriØndose a una reivindicaciOn anterior. Una 
reivindicación que so refiera a dos o mÆs reivindicaciones anter/ores so considerarØ 
una re/v/ndicación dependiente mültiple’ 

La descripción divulga la invenciOn de manera suficientemente clara ycompleta 
para su comprensiOn, tal como Ia establece el Art 28 de la decision 486 de la 
Comisión Andina. Menciona el sector tecnolOgico al que pertenece, los 
antecedentes de la tØcnica, la divulgaciOn del problema tØcnico, la soluciOn 
propuesta y la ventaja frente a la tecnologIa anterior. 

Pero en el folio 11 se menciona una fOrmula (8) que no tiene relaciOn con el 
contexto. Debe hacerse la aclaraciOn del caso. 

7. Conclusion 

� En cumplimiento del artIculo 45 de la Decision 486 de la ComisiOn de la 
Comunidad Andina, se le indica que debe dar respuesta dentro del tØrmino de 
sesenta dIas contados a partir de la fecha de la notificaciOn de la presente 
comunicaciOn. En caso de no dar respuesta al presente requenmiento 0 si a 
pesar de la respuesta subsistieran los impedimentos para la concesiOn, se 
denegarÆ la patente. 
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NotifIquese el presente oficio conforme a lo dispuesto en el numeral 5.2, literal 
e), del capItulo quinto del titulo primero de la Circular Unica No. 10 de 2001. 

ALIX CARMENZA’CESPEDES DE VERGEL 
Jefe de la Divisi6n de Nuevas Creaciones. 

El anterior requerimiento fue notificado por fijación en lista, de fecha 

CONCEPTO TECNICO EXAMINADOR TECNICO 
No. 1353 Código 202007 


